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1 Avapredag 8¢, €16eV ToUg BdaA\ovtag elc 0
Setelah-memandang-ke-atas dan Dia-melihat -orang yang-memasukkan ke-dalam -
G0308 G1161  G3708 G3588 G0906 G1519 G3588
yalodulakiov ™ S®pa aut®@v  mAouaciouc;
peti-persembahan - persembahan-persembahan mereka orang-orang-kaya
G1049 G3588  G1435 G0846 G4145

Ketika Yesus mengangkat muka-Nya, Ia melihat orang-orang kaya memasukkan persembahan mereka ke dalam
peti persembahan.

2 €i5ev &¢ Twa XNpav  Tevypay, BaMouoav  €kel AeTtTd Svo.
Dia-melihat dan  seorang janda yang-miskin memasukkan di-sana uang-kecil dua
G3708 G1161  G5100 G5503 G3998 G0906 G1563 G3016 G1417

Ia melihat juga seorang janda miskin memasukkan dua peser ke dalam peti itu.

3 Kal  €lmey, AANB QG Aeyw Oy, otL N xnpa adtnd
Dan  Dia-berkata Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu bahwa - janda ini
G2532  G3004 G0230 G3004 G4771 G3754 G3588 G5503  G3778
«i TITWYN», TIAEToV TAVTWY EBalev;

- yang-miskin lebih-banyak dari-semua telah-memasukkan
G3588  G4434 G4119 G3956 G0906

Lalu Ia berkata: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya janda miskin ini memberi lebih banyak dari pada semua

orang itu.

4 mavteg yap olTtol €K to0 TEpLoogvovtog autolg  EBalov €lg
Semua karena mereka-ini dari - kelimpahan mereka memasukkan ke-dalam
G3956 G1063 G3778 G1537 G3588  G4052 G0846 G0906 G1519
@ S0pa; adtn &8¢, €K tod Uotepfjpatog althg, TAvta Tov
- persembahan dia tetapi dari - kekurangan nya semua -

G3588  G1435 G3778 G1161  G1537 G3588  G5303 G0846 G3956 G3588
Biov ov  elxev EBaev.

penghidupan yang dia-punya memasukkan

G0979 G3739  G2192 G0906

Sebab mereka semua memberi persembahannya dari kelimpahannya, tetapi janda ini memberi dari
kekurangannya, bahkan ia memberi seluruh nafkahnya."

5 Kal  twwv Aeyovtwv Tepl to0  iepod, ot AiBolg
Dan  beberapa-orang yang-berkata tentang - Bait-Suci bahwa dengan-batu-batu
G2532  G5100 G3004 G4012 G3588  G2411 G3754  G3037
KoAolg kal  avabrpaocwv KEKOOUNTAL, ~ ELTEV,
indah dan persembahan-persembahan  dihiasi Dia-berkata
G2570 G2532  G0334 G2885 G3004

Ketika beberapa orang berbicara tentang Bait Allah dan mengagumi bangunan itu yang dihiasi dengan batu
yang indah-indah dan dengan berbagai-bagai barang persembahan, berkatalah Yesus:
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o

6  Taldta a Bewpelte, €éNeboovtar fHuépat  év alg  olk
Hal-hal-ini yang kamu-lihat akan-datang hari-hari di-mana yang tidak

G3778 G3739 G2334 G2064 G2250 G1722 G3739  G3756
apebhoetat AiBog el MOw (08e) B¢ ol KataAuBnoetad.
akan-ditinggalkan  batu di-atas batu di-sini yang tidak akan-diruntuhkan
G0863 G3037  G1909 G3037 G5602  G3739 G3756 G2647

"Apa yang kamu lihat di situ -- akan datang harinya di mana tidak ada satu batu pun akan dibiarkan terletak di
atas batu yang lain; semuanya akan diruntuhkan."

7 émnpwtnoav 6¢ altov, Néyovteq, ASGokale, ToTE o0V tadta
Mereka-bertanya dan kepada-Nya berkata Guru kapan lalu hal-hal-ini
G1905 G1161  G0846 G3004 G1320 G4219  G3767 G3778
gotay, kat T0 onuelov Otav  pENAR taldta yiveoBar?
akan-terjadi dan  apa - tanda ketika akan hal-hal-ini  terjadi
G1510 G2532  G5101 G3588  G4592 G3752  G3195  G3778 G1096

Dan murid-murid bertanya kepada Yesus, katanya: "Guru, bilamanakah itu akan terjadi? Dan apakah tandanya,
kalau itu akan terjadi?"

8 6 8¢ elmey, BAémete i mAavnefte; TIoA\oL
- Dan Dia-berkata Berjaga-jagalah supaya-tidak kamu-disesatkan banyak-orang
G3588 G1161  G3004 G0991 G3361 G4105 G4183
vap é\evoovtal  Emi ™™ ovopati pou, Agyovteg, Eyw glg, kal O
karena akan-datang dengan - nama -Ku berkata Akulah Dia dan -
G1063 G2064 G1909 G3588  G3686 G1473  G3004 G1473 G1510 G2532 G3588
KalpOG  HyyLkev. 31y TopeuBfte  oOtmiow auTt®v.
waktu sudah-dekat Jangan pergi mengikuti mereka
G2540 G1448 G3361 G4198 G3694 G0846

Jawab-Nya: "Waspadalah, supaya kamu jangan disesatkan. Sebab banyak orang akan datang dengan memakai
nama-Ku dan berkata: Akulah Dia, dan: Saatnya sudah dekat. Janganlah kamu mengikuti mereka.

9 0tav  6¢ akouonte TIOAELLOUG kal  akataoctaciag, MA TrtonOnTE;
Ketika dan  kamu-mendengar perang-perang dan kekacauan jangan  kamu-takut
G3752  G1161  GO191 G4171 G2532  GO181 G3361 G4422

6el yap taldta yevéoBal Tp@tov, @AM\ oUK  €0Piwg TO TENOG.
harus karena hal-hal-ini terjadi dahulu tetapi tidak segera - akhir
G1163  G1063 G3778 G1096 G4412 G0235  G3756 G2112 G3588  G5056

Dan apabila kamu mendengar tentang peperangan dan pemberontakan, janganlah kamu terkejut. Sebab
semuanya itu harus terjadi dahulu, tetapi itu tidak berarti kesudahannya akan datang segera."

10  Tote ENeyev autolg, ‘EyepBrioetat  €Bvog  Emr £€Bvoc, kal
Kemudian Dia-berkata kepada-mereka Akan-bangkit bangsa melawan bangsa dan
G5119 G3004 G0846 G1453 G1484 G1909 G1484 G2532
Baoweia emi Baow\eiay;
kerajaan  melawan kerajaan
G0932 G1909 G0932

la berkata kepada mereka: "Bangsa akan bangkit melawan bangsa dan kerajaan melawan kerajaan,
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11 oelopol T€ pHeydloL, Kal  Katd TOToUG Atpot Kat  Aotpotl.

gempa-bumi dan besar dan di tempat-tempat  kelaparan dan penyakit-sampar
G4578 G5037  G3173 G2532 G259  G5117 G3042 G2532  G3061

goovtat  popnrTpd T€, Kat  «arm’  oupavoU»0 onpela Heyaia
akan-ada hal-hal-yang-menakutkan dan dan dari  langit tanda-tanda besar
G1510 G5400 G5037 G2532 GO575  G3772 G4592 G3173
gotal

akan-ada

G1510

dan akan terjadi gempa bumi yang dahsyat dan di berbagai tempat akan ada penyakit sampar dan kelaparan,
dan akan terjadi juga hal-hal yang mengejutkan dan tanda-tanda yang dahsyat dari langit.

12 mpod 6¢ ToUTWV TAVTWY, €rBaroloy ¢p’  Oupdg  Tdg

Sebelum dan ini semua mereka-akan-meletakkan atas kamu -

G4253 G1161  G3778 G3956 G1911 G1909  G4771  G3588
XElpag avt®yv, kat  O&wgouowy, Tapadidovteg €ig T  ouvaywyag
tangan-tangan mereka dan menganiaya menyerahkan ke - sinagoge-sinagoge
G5495 G0846 G2532  G1377 G3860 G1519 G3588  G4864
kat  dulakdg, arayopévoug €t BaowWelg kal  fyegpdvag, gvekev
dan penjara-penjara dibawa ke-hadapan raja-raja dan  gubernur-gubernur karena
G2532  G5438 G0520 G1909 G0935 G2532  G2232 G1752

tod  ovopatdég pou.
- nama -Ku
G3588  G3686 G1473

Tetapi sebelum semuanya itu kamu akan ditangkap dan dianiaya; kamu akan diserahkan ke rumah-rumah ibadat
dan penjara-penjara, dan kamu akan dihadapkan kepada raja-raja dan penguasa-penguasa oleh karena nama-
Ku.

13 amofAoetat Opiv elg HaptupLov.
Ini-akan-menjadi  bagimu untuk kesaksian
G0576 G4771 G1519  G3142

Hal itu akan menjadi kesempatan bagimu untuk bersaksi.

14 B¢te olv  &v Talg kapdialg Updv, pi
Tetapkanlah lalu di-dalam - hati kamu  untuk-tidak
G5087 G3767 G1722 G3588  G2588 G4771 G3361
TIPOUENETAV arohoynOfvay;
mempersiapkan-lebih-dahulu  pembelaan
G4304 G0626

Sebab itu tetapkanlah di dalam hatimu, supaya kamu jangan memikirkan lebih dahulu pembelaanmu.

15 &y yap Sow Opiv otéya kai  ocodiav, § oU
Aku karena akan-memberikan kepadamu mulut dan  hikmat yang tidak
G1473  G1063 G1325 G4771 G4750 G2532  G4678 G3739  G3756
Sduvhoovtat avtothvay avteutely,  Amavieg ol AVTLKE{pEVOL Opv.
mampu melawan atau membantah semua - yang-menentangmu kamu
G1410 G0436 G2228  G0483 G0537 G3588  G0480 G4771

Sebab Aku sendiri akan memberikan kepadamu kata-kata hikmat, sehingga kamu tidak dapat ditentang atau
dibantah lawan-lawanmu.
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16 mapadobrjoscbe &¢ Kal OTd  YOVEWV, Kat  adehdpv, Katl
Kamu-akan-diserahkan dan bahkan oleh orang-tua dan  saudara-saudara dan

G3860 G1161  G2532 G5259  G1118 G2532  G008O G2532
ouyyeviy, kal  diAwv; kat  Bavatwoouow S OpQV.
kerabat dan  teman-teman dan mereka-akan-membunuh  beberapa-dari kamu
G4773 G2532  G5384 G2532  G2289 G1537 G4771

Dan kamu akan diserahkan juga oleh orang tuamu, saudara-saudaramu, kaum keluargamu dan sahabat-
sahabatmu dan beberapa orang di antara kamu akan dibunuh

17 kat  &oeobBe HlooUpevoL  UTIO  TIAVIWV S 0 dvopd  pou.
Dan  kamu-akan-dibenci yang-dibenci oleh semua-orang karena - nama  -Ku
G2532  G1510 G3404 G5259  G3956 G1223 G3588  G3686 G1473

dan kamu akan dibenci semua orang oleh karena nama-Ku.

18 kat  Opi§ €K g kepaAflig Updv, o0 KA amoAnTat.
Dan rambut dari - kepala kamu tidak sekali-pun akan-binasa
G2532  G2359 G1537 G3588 G2776 G4771 G3756  G3361 G0622

Tetapi tidak sehelai pun dari rambut kepalamu akan hilang.

19 év T OTopovly  UpQv, ktAoacBe Tag  Yuxag OpQV.
Dengan - ketekunan kamu  perolehlah - jiwa-jiwa kamu
G1722 G3588  G5281 G4771 G2932 G3588  G5590 G4771

Kalau kamu tetap bertahan, kamu akan memperoleh hidupmu."

20 "Otav &¢ 6nte KuKAoupévny UTO  otpatomédwv  ‘TepoucalAp, ToTe
Ketika dan  kamu-melihat dikepung oleh  tentara-tentara Yerusalem maka
G3752  G1161 G3708 G2944 G5259  G4760 G2419 G5119
YVQTE ot flyVLKEV N EpApWoL  auTiic.
ketahuilah bahwa sudah-dekat - kehancuran nya
G1097 G3754  G1448 G3588  G2050 G0846

"Apabila kamu melihat Yerusalem dikepung oleh tentara-tentara, ketahuilah, bahwa keruntuhannya sudah dekat.

21 tote ol &V ™ ‘Toudaig, devyetwoav Eig Ta Opn; Kal

Maka vyang di - Yudea larilah ke - gunung-gunung dan
G5119  G3588 G1722 G3588  G2449 G5343 G1519 G3588  G3735 G2532

ot &v Héow  althg, ékywpeitwoav; kal ol év Talg  xwpatg,

yang di tengah nya keluarlah dan yang di - daerah-daerah

G3588 G1722  G3319 G0846 G1633 G2532 G3588 G1722 G3588  G5561

Sg] eloepxecbwoav  €ig avthy;

jangan masuk ke dalamnya

G3361 G1525 G1519  G0846

Pada waktu itu orang-orang yang berada di Yudea harus melarikan diri ke pegunungan, dan orang-orang yang
berada di dalam kota harus mengungsi, dan orang-orang yang berada di pedusunan jangan masuk lagi ke
dalam kota,

22 1 Auépat  ékSlkAosw¢ altai elow, Tol TMANoBfAvat mdavta ta
Karena hari-hari pembalasan ini adalah untuk digenapi semua -
G3754 G2250 G1557 G3778 G1510 G3588 G4130 G3956 G3588

VEYPAUHEVA.

yang-tertulis
G1125
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sebab itulah masa pembalasan di mana akan genap semua yang ada tertulis.

ovat Talg  év yaotpl gxovoatg, kat  tdlg 6nAalovoalg, &v
Celakalah - yang mengandung yang-memiliki dan - yang-menyusui  pada
G3759 G3588 G1722 G1064 G2192 G2532 G3588  G2337 G1722
ékelvalg  talg nuépalg E€otat yap Avaykn HeyaAn  émil e vAg  kal
itu - hari-hari akan-ada karena kesusahan besar di-atas - bumi dan
G1565 G3588  G2250 G1510 G1063 G0318 G3173 G1909 G3588 G1093  G2532
opyh @ Aa® TouTw.

murka - bangsa ini

G3709 G3588  G2992 G3778

Celakalah ibu-ibu yang sedang hamil atau yang menyusukan bayi pada masa itu! Sebab akan datang kesesakan
yang dahsyat atas seluruh negeri dan murka atas bangsa ini,

kKat  mecolvtal otopatt  payxaipng, kal  alypoAwtwobhoovtal  €ig @
Dan  mereka-akan-jatuh oleh-mata pedang dan  akan-ditawan ke -

G2532  G4098 G4750 G3162 G2532  GO0163 G1519  G3588
£0vn); mavta kat  ‘TepoucaAhu  Eotat  TatoupEvn  UTO  €BvVQv, axpt
bangsa-bangsa semua dan  Yerusalem akan  diinjak-injak oleh  bangsa-bangsa sampai
G1484 G3956 G2532  G2419 G1510  G3961 G5259  G1484 G0891
o0 TA\NpwB&ow (kat &oovtal) katpol €BVQv.

waktu digenapi dan  ada masa-masa bangsa-bangsa

G3739  G4137 G2532  G1510 G2540 G1484

dan mereka akan tewas oleh mata pedang dan dibawa sebagai tawanan ke segala bangsa, dan Yerusalem akan
diinjak-injak oleh bangsa-bangsa yang tidak mengenal Allah, sampai genaplah zaman bangsa-bangsa itu."

Kat  &oovtat  onpela év AAlw, Kal  oeNqvn, kat  dotpolg; Katl
Dan akan-ada tanda-tanda di matahari dan bulan dan  bintang-bintang dan
G2532  G1510 G4592 G1722  G2246 G2532  G4582 G2532  G0798 G2532
il e  vAg  ouvoyxh €Bvv &v aropiq, fixoug Bahdaoong
di-atas - bumi kesesakan bangsa-bangsa dalam kebingungan suara laut

G1909 G3588 G1093  G4928 G1484 G1722  G0640 G2279 G2281

Kat  odlovu,
dan  gelombang
G2532  G4535

"Dan akan ada tanda-tanda pada matahari dan bulan dan bintang-bintang, dan di bumi bangsa-bangsa akan
takut dan bingung menghadapi deru dan gelora laut.

amnouyovtwv avpwnwv Ao doBou Kal  mpoobdokiag TV
orang-orang-pingsan manusia karena ketakutan dan penantian -
G0674 G0444 G0575 G5401 G2532  G4329 G3588
ETIEPXOHEVWV T olkoupévn; al yap Suvdpelg v  olpaviv
yang-menimpa - dunia - karena kuasa-kuasa - langit
G1904 G3588  G3625 G3588  G1063 G1411 G3588  G3772
oaAeuBnoovtat.
akan-tergoncang
G4531

Orang akan mati ketakutan karena kecemasan berhubung dengan segala apa yang menimpa bumi ini, sebab
kuasa-kuasa langit akan goncang.
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27 kol  TOTE éYovtat TOVv  Ylov ToD AvBpwtiou, Epydpevov év
Dan  kemudian mereka-akan-melihat - Anak - Manusia datang dalam
G2532  G5119 G3708 G3588 G5207 G3588  G0444 G2064 G1722

vedeAn, HeTa duvdpewg kal  668&ng TIONAiG.
awan dengan kuasa dan kemuliaan besar
G3507 G3326 G1411 G2532  G1391 G4183

Pada waktu itu orang akan melihat Anak Manusia datang dalam awan dengan segala kekuasaan dan kemuliaan-
Nya.

28  Adpyopevwv  && tolutwv yilveoBay, avakvpate kal  Emapate  TAG  KEPAAAG

Ketika-mulai dan  ini terjadi tegakkanlah dan  angkatlah - kepala
G0756 G1161  G3778 G1096 G0352 G2532  G1869 G3588  G2776
OpQv, OdtL  éyyidel A AmoAUTPWOL  UpQV.
kamu  karena mendekat - penebusanmu  kamu
G4771 G1360 G1448 G3588  G0629 G4771

Apabila semuanya itu mulai terjadi, bangkitlah dan angkatlah mukamu, sebab penyelamatanmu sudah dekat."

29  Kal elmev mapaBoinv avtolc: "16ete  THV  OUKRAV Kat  mdvta
Dan  Dia-berkata perumpamaan kepada-mereka Lihatlah - pohon-ara dan  semua
G2532  G3004 G3850 G0846 G3708 G3588  G4808 G2532  G3956

T Sevbpa:
- pohon-pohon
G3588 G1186

Lalu Yesus mengatakan perumpamaan ini kepada mereka: "Perhatikanlah pohon ara atau pohon apa saja.

30 &tav Tmpofdiwowv nén,  PAEmovteqg ad’  €auty, YWWOKETE  BTL
Ketika mereka-bertunas sudah dengan-melihat dari  dirimu-sendiri kamu-tahu bahwa
G3752  G4261 G2235  G0991 GO575  G1438 G1097 G3754
nén Eyyug 1O Bepog €0Tiv.
sudah dekat - musim-panas adalah
G2235  G1451  G3588  G2330 G1510

Apabila kamu melihat pohon-pohon itu sudah bertunas, kamu tahu dengan sendirinya bahwa musim panas
sudah dekat.

31 oltwg Kat  Opelg, Otav  iénte talta YWOMEVA, YWWOKETE OTL
Demikian juga kamu  ketika kamu-melihat hal-hal-ini terjadi ketahuilah  bahwa
G3779 G2532  G4771 G3752  G3708 G3778 G1096 G1097 G3754
gyyug €otwv A Baoweia Ttol  Oeol.
dekat adalah - Kerajaan - Allah
G1451  G1510 G3588  G0932 G3588  G2316

Demikian juga, jika kamu melihat hal-hal itu terjadi, ketahuilah, bahwa Kerajaan Allah sudah dekat.

32 4uhv Aéyw Oy, ot ol KA TapeNdn  f yevea
Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu bahwa tidak akan berlalu - generasi
G0281 G3004 G4771 G3754 G3756 G3361 G3928 G3588  G1074
altn, Ewg av TAavta  yevntal
ini sampai - semua terjadi
G3778  G2193 G0302  G3956 G1096

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya angkatan ini tidak akan berlalu, sebelum semuanya terjadi.
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33 06 oOpavdg kat  f s mapelevoovtal, ol 6¢ AdyoL pou o0

- Langit dan - bumi  akan-berlalu - tetapi perkataan -Ku tidak
G3588  G3772 G2532 G3588 G1093  G3928 G3588 G1161  G3056 G1473  G3756
HA TtapeAevoovVTAL.

akan berlalu

G3361  G3928

Langit dan bumi akan berlalu, tetapi perkataan-Ku tidak akan berlalu."

34 Tpoogyete 6¢ €autolg, MA_ Tote BapnBhow UuQv
Berjaga-jagalah dan dirimu-sendiri supaya-jangan pada-suatu-saat dibebani kamu
G4337 G1161  G1438 G3361 G4219 G0916 G4771
al kapdiat év KpaLttdAn, Kat  pEdn, kal  peplpvalg Blwtikalg kal
- hati dengan pesta-minum dan  mabuk dan kekhawatiran kehidupan dan
G3588  G2588 G1722 G2897 G2532  G3178 G2532  G3308 G0982 G2532
ETILOTH 0} Opdg  aipvidiog n nuéEpa  €kelvn;
datang-tiba-tiba atas kamu secara-mendadak - hari itu
G2186 G1909  G4771  GO160 G3588  G2250 G1565

"Jagalah dirimu, supaya hatimu jangan sarat oleh pesta pora dan kemabukan serta kepentingan-kepentingan
duniawi dan supaya hari Tuhan jangan dengan tiba-tiba jatuh ke atas dirimu seperti suatu jerat.

35 w¢g mayig €mewoehevostal  yap ¢mL TAvtag ToUug  KkaBnuévoug €Tl
Seperti jerat akan-datang karena atas semua - yang-duduk  di-atas
G5613 G3803  G1904 G1063 G1909  G3956 G3588  G2521 G1909

mpoowtiov  mdong  THG VA,
muka seluruh - bumi
G4383 G3956 G3588  G1093

Sebab ia akan menimpa semua penduduk bumi ini.

36 aypurvelte 6¢ &v mavtt  kap®, bedpevol  va Katioyvonte ekduyelv
Berjaga-jagalah dan pada setiap waktu berdoa supaya kamu-dikuatkan luput
G0069 G1161 G1722 G3956  G2540 G1189 G2443 G2729 G1628

taldta mavta  Td HENAovTa ylveoBal, kal  otabfvat EpmpooBev tol
hal-hal-ini semua - yang-akan-terjadi terjadi dan  berdiri di-hadapan -
G3778 G3956 G3588  G3195 G1096 G2532  G2476 G1715 G3588

Yiod to0 avBpwtou.
Anak - Manusia
G5207 G3588  G0444

Berjaga-jagalah senantiasa sambil berdoa, supaya kamu beroleh kekuatan untuk luput dari semua yang akan
terjadi itu, dan supaya kamu tahan berdiri di hadapan Anak Manusia."

37 “Hv 6¢ Tag  nuEpag v ™™ lep® S6dokwy, tag  6¢
Dia-adalah dan - hari-hari  di - Bait-Suci mengajar - dan
G1510 G1161 G3588  G2250 G1722 G3588 G2411 G1321 G3588  G1161
VUKTAG €epxdpevog, nUAieTo €lg 10 6pog TO KaAoUpevov  "EAativ.
malam-malam  keluar Dia-bermalam di - bukit - yang-disebut  Zaitun
G3571 G1831 G0835 G1519 G3588 G3735  G3588  G2564 G1636

Pada siang hari Yesus mengajar di Bait Allah dan pada malam hari Ia keluar dan bermalam di gunung yang
bernama Bukit Zaitun.


https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/3928.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/3928.htm
https://biblehub.com/greek/4337.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1438.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/4219.htm
https://biblehub.com/greek/916.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2897.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3178.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3308.htm
https://biblehub.com/greek/982.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2186.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1565.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/3803.htm
https://biblehub.com/greek/1904.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2521.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1093.htm
https://biblehub.com/greek/69.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/2540.htm
https://biblehub.com/greek/1189.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2729.htm
https://biblehub.com/greek/1628.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2476.htm
https://biblehub.com/greek/1715.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5207.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2411.htm
https://biblehub.com/greek/1321.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3571.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/835.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3735.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2564.htm
https://biblehub.com/greek/1636.htm

38

Kat  Tdg o Aaodg WpBpLlev mpdg  autov &V ™™ lep®
Dan semua - orang-banyak datang-pagi-pagi kepada -Nya di - Bait-Suci
G2532  G3956 G3588  G2992 G3719 G4314 G0846 G1722 G3588  G2411
AKOUELV avtod.

untuk-mendengar Dia

G0191 G0846

Dan pagi-pagi semua orang banyak datang kepada-Nya di dalam Bait Allah untuk mendengarkan Dia.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/3719.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2411.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

